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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 
Направленность (профиль): Преподавание английского языка 

Дисциплина: Практикум по лингвистическому анализу и интерпретации текста 
Семестр (семестры) изучения: 8 семестр 
Форма (формы) промежуточной аттестации:  экзамен 

 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины «Практикум по лингвистическому анализу и 

интерпретации текста» направлено на формирование следующих компетенций: 
Коды 

компетенц

ии (по 

ФГОС) 

Результаты освоения ОП 

Содержание компетенций 

согласно ФГОС 

Индикатор достижения 

компетенций и его 

содержание 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 

Уровень 

УК-1 Способен осуществлять 

поиск, критический анализ 

и синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.1 Выполняет 

поиск информации с 

использованием 

системного подхода для 

решения поставленных 

задач 

Знать: возможные источники 

получения информации, методы 

поиска, сбора информации из 

различных источников, категории 

системного анализа 

Уметь: осуществлять поиск 

информации, необходимой для 

решения поставленной задачи, 

используя различные источники; 

методологию системного подхода; 

критически оценивать надѐжность 

источников информации; работать с 

противоречивой информацией из 

различных источников 

Владеть: методами поиска, сбора 

информации из различных 

источников; в том числе с 

применением современных 

информационных и 

коммуникационных технологий; 

навыками использования системного 

подхода для решения поставленных 

задач 

Пороговый  

Знать: особенности работы с книгой, 

монографией, реферативными 

сборниками, бюллетенями, 

проспектами, периодической 

печатью, аудиовизуальными и 

электронными источниками 

информации в целях получения 

необходимой информации для 

решения поставленных задач с 

Продвинутый  
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использованием системного подхода 

Уметь: применять методы работы с 

книгой, монографией, 

реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, 

периодической печатью, 

аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях 

получения необходимой информации 

для решения поставленных задач с 

использованием системного подхода 

Владеть: методами методы работы с 

книгой, монографией, 

реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, 

периодической печатью, 

аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях 

получения необходимой информации 

для решения поставленных задач с 

использованием системного подхода 

Знать: приѐмы и методы поиска, 

отбора, сбора и обработки 

информации; актуальные 

отечественные и зарубежные 

источники для решения 

поставленных задач; методологию 

системного подхода 

Уметь: применять приѐмы и методы 

поиска, отбора, сбора и обработки 

информации; полученной из 

актуальных отечественных и 

зарубежных источников; системный 

подход для решения поставленных 

задач 

Владеть: приѐмами и методами 

поиска, отбора, сбора и обработки 

информации, полученной из 

актуальных отечественных и 

зарубежных источников; методикой 

системного подхода для решения 

поставленных задач 

Высокий 

УК-1.2  Знать: структуру, виды, методы 

критического анализа и принципы 

его применения для решения 

поставленных задач. 

Уметь: анализировать поставленную 

задачу, как систему, выявляя еѐ 

составляющие и связи между ними, 

используя логико-методологический 

инструментарий для критического 

анализа 

Владеть: навыками критического 

Пороговый 
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анализа 

Знать: принципы, виды и способы 

систематизации, обобщения 

информации для решения 

поставленных задач 

Уметь: преобразовывать информацию 

в удобную для использования, 

хранения и дальнейшего применения 

форму, устанавливать смысл, 

значение собранной информации для 

решения поставленных задач. 

Владеть: навыками систематизации и 

обобщения (интерпретации) 

информации, полученной из разных 

источников; установления полноты и 

достоверности имеющейся 

информации для решения 

поставленных задач 

Продвинутый 

Знать: основные принципы и методы 

критического анализа, 

систематизации и обобщения 

информации, для решения 

поставленных задач 

Уметь: рассматривать и предлагать 

возможные варианты решения 

поставленной задачи, выделяя еѐ 

базовые составляющие, оценивая их 

достоинства и недостатки; 

определяет, интерпретирует и 

ранжирует информацию, полученную 

из разных источников, необходимую 

для решения задачи в соответствии с 

еѐ условиями 

Владеть: навыками критического 

анализа, систематизации и 

обобщения информации, 

использования системного подхода 

для решения поставленных задач 

Высокий 

УК-1.3 Грамотно, 

логично, 

аргументированно 

формирует 

собственные суждения 

и оценки 

Знать: основы логики, теории 

аргументации и риторики 

Уметь: оперировать логическими 

понятиями и категориями; выявлять 

структурные компоненты 

аргументации; грамотно 

конструировать собственные 

аргументы и доносить их до 

окружающих 

Владеть: методами логического 

анализа, методами и приѐмами 

аргументации и контраргументации 

Пороговый  



 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Практикум по лингвистическому анализу и 

интерпретации текста» по основной профессиональной образовательной программе высшего 

образования – программе бакалавриата «Преподавание английского языка» по направлению 

подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Версия документа  - 1 стр. 6 из 12 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

© Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

Знать: законы логически-грамотного 

оперирования понятиями, приѐмы 

классификации, обобщения, 

конкретизации и правил корректного 

дефинирования понятий 

Уметь: абстрагироваться, 

анализировать, делать обоснованные 

умозаключения, ориентироваться в 

различных видах аргументации; 

создавать логически организованные 

устные и письменные тексты 

различных жанров 

Владеть: навыками эффективного 

использования типов и приѐмов 

аргументации в рамках технологии 

убеждения; навыками публичной 

речи 

Продвинутый  

Знать: соотношение мышления и 

языка, формы и правила выражения 

основных форм мышления в 

естественном языке 

Уметь: полно и правильно отражать 

результаты мыслительной 

деятельности; рефлексивно 

оценивать собственные мнения, 

замечать нестыковки, несоответствия 

и обыденные ошибки в логике и 

аргументации; быстро анализировать 

суждения окружающих и оценивать 

их в ходе полемики 

Владеть: навыками логически 

корректного составления текстов; 

методами формирования экспертных 

суждений и оценок для решения 

поставленных задач на основе 

принципов грамотности, логичности, 

аргументированности, критического 

анализа и систематизации 

Высокий 

 

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

3.1 Виды оценочных средств 

 

№ 

п/

п 

Код компетенции/ 

планируемые результаты 

обучения 

Контролируемые 

темы/ разделы 

Наименование оценочного 

средства для текущего контроля 

Наименование 

оценочного средства 

для промежуточной 

аттестации 
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1 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Лингвистический 

анализ текстакак 

теоретическая и 

практикоориентир

ованная 

дисциплина 
 

Взаимоконтроль, собеседование, 

письменная работа 
 

Комплексная 

письменная работа 
 

2 

 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Анализ системы 

языковых средств. 
 

Собеседование,взаимоконтроль,

письменная работа 
 

Комплексная 

письменная работа 

3 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Характеристика  

стилистических 

ресурсов текста 
 

Письменная работа, дискуссия, 

взаимоконтроль 
 

Комплексная 

письменная работа 

4 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Анализ структуры 

функциональных 

стилей и их 

речевой 

системности 
 

Письменная работа, дискуссия 
 

Комплексная 

письменная работа 

5 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Анализ языковых 

средств с точки 

зрения теории 

информации 
 

Взаимоконтроль, письменная 

работа, презентация, 

собеседование 
 

Комплексная 

письменная работа 

6 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Анализ 

коммуникативных 

качеств речи  
 

Взаимоконтроль, деловая игра, 

письменная работа, проект, 

таблица 
 

Комплексная 

письменная работа 

7 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Анализ языковых 

средств, 

свойственных 

типам текста 
 

Работа в парах, письменная 

работа, деловая игра 
 

Комплексная 

письменная работа 

8 

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3 Анализ набора 

языковых средств 

в зависимости от 

жанра 
 

Взаимоконтроль, письменная 

работа 
 

Комплексная 

письменная работа 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 
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3.2 Содержание оценочных средств 

 

3.2.1 Перечень заданий письменной работы 

 . 

 Изучите высказывания отечественных и зарубежных исследователей и выберите 

несколько определений текста. Какое определение вам представляется оптимальным и 

наиболее полно отражает природу текста? Аргументируйте свой ответ.  

 «Текст – это произведение речетворческого процесса, обладающее 

завершенностью, объективированное в виде письменного документа, литературно 

обработанное в соответствии с типом документа, произведение, состоящее из названия 

(заголовка) и ряда единиц (сверхфразовых единств), объединенных разными типами 

лексической, грамматической, логической, стилистической связи, имеющее 

определенную целенаправленность и прагматическую установку» (Гальперин И.Р.). 

 «Текст (от лат. textus – ткань, сплетение, соединение) – объединенная смысловой 

связью последовательность знаковых единиц, основными свойствами которой являются 

связность, целостность, завершенность и др. В семиотике текст рассматривается как 

осмысленная последовательность любых знаков. С этих позиций текстом признается не 

только словесное произведение, но и произведение музыки, живописи, архитектуры и 

т.д. В языкознании текст – это последовательность вербальных (словесных) знаков, 

представляющая собой снятый момент языкотворческого процесса, зафиксированный в 

виде конкретного произведения в соответствии со стилистическими нормами данной 

разновидности языка; произведения, имеющего заголовок, завершенного по отношению 

к содержанию этого заголовка, состоящего из взаимообусловленных частей и 

обладающего целенаправленностью и прагматической установкой» (Стилистический 

энциклопедический словарь). 

 «Текст подобен зерну, содержащему в себе программу будущего развития, он не 

является застывшей и неизменной величиной, но обладает внутренней не-до-конца- 

определенностью, которая под влиянием контактов с другими текстами создает 

смысловой потенциал для его интерпретации. Текст и Читатель выступают как 

собеседники в диалоге: текст перестраивается по образцу аудитории, но и адресат 

подстраивается к миру текста» (Лотман Ю.М.) 

 «Информация хранится и передается через тексты, которые выполняют три 

основные функции: передачи сообщения, генерации новых смыслов и конденсации 

культурной памяти» (Ю. М. Лотман). 

 «Рождение текста невозможно без опоры на уже существующие тексты: текст 

есть своеобразная монада, отражающая в себе все тексты в пределе данной смысловой 

области» (Бахтин М.М.). 

 «Если термин «текст» понимать в широком семиотическом смысле, то можно 

сказать, что культура воплощается в текстах, она в них опредмечивается. 

«Интерпертируемость –универсальное свойство текста. Текст, который имеет лишь одно 

толкование, заключенное в нем самом, –уже не текст в полном смысле слова» (Мурзин 

Л.Н., Штерн А.С.). 
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 Прочитайте основные положения учения о предложении и тексте, изложенные в 

работе М.Я. Блоха «Теоретические основы грамматики». Какое мнение сложилось у вас 

по данному вопросу? 

 «Предложение – единица сообщения –не существует в речи изолированно, а со-

единяется с другими предложениями, образуя развернутый текст, в котором отражаются 

и закрепляются результаты работы человеческой мысли». 

 Ученый считает, что долгое время текст рассматривался грамматистами как фон 

для раскрытия внутреннего строя предложения; предложение представлялось высшим 

грамматически организованным сегментом языка. Но в объективной действительности 

текст существует не только как контекстный минимум для диагностики смысла предл 

жения, он существует как закон-предложение как нижележащую категорию, как комп 

нент текста с его структурой и семантикой, как языковую модель внутреннего строения 

текста, как текстообразующую единицу? На самом деле предложение в своем конкре 

ном (глоссовом) воплощении является кардинально существенным элементом выраж 

ния именно с точки зрения строения текста. Это становится ясно, если исходить из того, 

что предложение является выразителем предикации, т.е. отнесения номинативного с 

держания к действительности. 

 При этом сверхфразовое единство как смысловое объединение самостоятельных 

предложений, как микротекст, предполагает текстообразующую роль предложения. 

 С целью сопоставления предложения и сверхпредложенческих компонентов 

текста (сверхфразовое единство, абзац) ученый вводит понятие «диктема»  элементарная 

тематическая единица текста. «В диктеме находят совокупное выражение четыре 

главных знаковых аспекта речи: называние объектов и ситуаций (номинация), 

установление их связи с действительностью (предикация), смысловое упорядочивание 

их отражения, отвечающее информационной цели сообщения (тематизация) и выбор 

языковых форм, соответствующих условиям и требованиям коммуникации (стилизация). 

Лишь в объединенном выявлении этих знаковых аспектов реализуется подлинный текст 

как продукт мыслительно-речевой деятельности человека. 

 

Выполнить анализ текста согласно предложенной схеме. 

Особенности  лексики   

1.1  Дать  определение  понятий  «историзмы»,  «архаизмы».  Объяснить  их  различие. 

1.2 Ответить  на  вопрос,  что  включает  в  себя  понятие  «лексические  архаизмы». 

1.3  Найдите  историзмы  в  исследуемых  текстах.  Что  они  обозначают? 

Определите  стилистическую  роль  устаревших  слов  в  анализируемых  текстах. 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
 

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 
 Комплексная письменная работа состоит из лингвистического анализа теста. 

 Общая продолжительность –90 минут. Максимальное количество баллов – 40. 
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4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам 

оценочных средств 
4.2.1. Критерии оценивания интерпретации текста 

Отлично 

40-38 баллов 
Хорошо 

37-35 баллов 
Удовлетворительно 

34-20 баллов 
Неудовлетворительно 

19-0 баллов 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Оценка «отлично» 

выставляется студенту, 

если он глубоко и прочно 

усвоил программный 

материал, исчерпывающе, 

последовательно, четко и 

логически стройно его 

излагает, умеет тесно 

увязывать теорию с 

практикой, свободно 

справляется с задачами, 

вопросами и другими 

видами применения 

знаний, причем не 

затрудняется с ответом при 

видоизменении заданий, 

использует в ответе 

материал разнообразных 

литературных источников, 

владеет разносторонними 

навыками и приемами 

выполнения практических 

задач 
 

Оценка «хорошо» 

выставляется 

студенту, если он 

твердо знает 

материал, грамотно и 

по существу излагает 

его, не допускает 

существенных 

неточностей в ответе 

на вопрос, правильно 

применяет 

теоретические 

положения при 

решении 

практических 

вопросов и задач, 

владеет 

необходимыми 

навыками и 

приемами их 

выполнения 
 

Оценка 

«удовлетворительно» 

выставляется студенту, 

если он имеет знания 

только основного 

материала, но не усвоил 

его деталей, допускает 

неточности, недостаточно 

правильные 

формулировки, нарушения 

логической 

последовательности в 

изложении программного 

материала, испытывает 

затруднения при 

выполнении практических 

работ 
 

Оценка 

«неудовлетворительно» 

выставляется студенту, 

который не знает 

значительной части 

программного материала, 

допускает существенные 

ошибки, неуверенно, с 

большими затруднениями 

выполняет практические 

работы 
. 

 

4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
 
При подведении итогов учитываются результаты текущего и рубежного кон-

троля. Полученные за текущий и рубежный контроль баллы суммируются с баллами, 

полученными за каждый этап при прохождении промежуточной аттестации: 

0-49 баллов - неудовлетворительно (2); 

50-74 баллов - удовлетворительно (3); 

75-89 баллов - хорошо (4); 

90-100 баллов - отлично (5). 

 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 

и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 
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Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- предполагает знание приѐмов и методов поиска, отбора, сбора и обработки 

информации; актуальных отечественных и зарубежных источников для решения 

поставленных задач; методологии системного подхода; основных принципов и методов 

критического анализа, систематизации и обобщения информации, для решения 

поставленных задач; основ логики, теории аргументации и риторики. 

- Обучающийся способен применять приѐмы и методы поиска, отбора, сбора и 

обработки информации; полученной из актуальных отечественных и зарубежных 

источников; системный подход для решения поставленных задач; рассматривать и 

предлагать возможные варианты решения поставленной задачи, выделяя еѐ базовые 

составляющие, оценивая их достоинства и недостатки; определяет, интерпретирует и 

ранжирует информацию, полученную из разных источников, необходимую для решения 

задачи в соответствии с еѐ условиями; полно и правильно отражать результаты 

мыслительной деятельности; рефлексивно оценивать собственные мнения, замечать 

нестыковки, несоответствия и обыденные ошибки в логике и аргументации; быстро 

анализировать суждения окружающих и оценивать их в ходе полемики. 

- Обучающийся владеет приѐмами и методами поиска, отбора, сбора и обработки 

информации, полученной из актуальных отечественных и зарубежных источников; 

методикой системного подхода для решения поставленных задач; навыками 

критического анализа, систематизации и обобщения информации, использования 

системного подхода для решения поставленных задач; навыками логически корректного 

составления текстов; методами формирования экспертных суждений и оценок для 

решения поставленных задач на основе принципов грамотности, логичности, 

аргументированности, критического анализа и систематизации. 

2. Продвинутый уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: знание 

особенностей работы с книгой, монографией, реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях получения необходимой информации для решения 

поставленных задач с использованием системного подхода; принципы, виды и способы 

систематизации, обобщения информации для решения поставленных задач; законы 

логически-грамотного оперирования понятиями, приѐмы классификации, обобщения, 

конкретизации и правил корректного дефинирования понятий. 

- уметь применять методы работы с книгой, монографией, реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях получения необходимой информации для решения 

поставленных задач с использованием системного подхода; преобразовывать 

информацию в удобную для использования, хранения и дальнейшего применения форму, 

устанавливать смысл, значение собранной информации для решения поставленных 

задач; абстрагироваться, анализировать, делать обоснованные умозаключения, 

ориентироваться в различных видах аргументации; создавать логически организованные 

устные и письменные тексты различных жанров. 
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- обучающийся владеет навыками работы с книгой, монографией, реферативными 

сборниками, бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и 

электронными источниками информации в целях получения необходимой информации 

для решения поставленных задач с использованием системного подхода; систематизации 

и обобщения (интерпретации) информации, полученной из разных источников; 

установления полноты и достоверности имеющейся информации для решения 

поставленных задач; эффективного использования типов и приѐмов аргументации в 

рамках технологии убеждения; навыками публичной речи  на уровне не ниже оценки 

«удовлетворительно». 

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- предполагает формирование компетенций на начальном уровне:  

- знание возможных источников получения информации, методы поиска, сбора 

информации из различных источников, категории системного анализа; структур, видов, 

методов критического анализа и принципов его применения для решения поставленных 

задач; основ логики, теории аргументации и риторики. 

- обучающийся способен осуществлять поиск информации, необходимой для решения 

поставленной задачи, используя различные источники; методологию системного 

подхода; критически оценивать надѐжность источников информации; работать с 

противоречивой информацией из различных источников; анализировать поставленную 

задачу, как систему, выявляя еѐ составляющие и связи между ними, используя логико-

методологический инструментарий для критического анализа; оперировать 

логическими понятиями и категориями; выявлять структурные компоненты 

аргументации; грамотно конструировать собственные аргументы и доносить их до 

окружающих. 

4. Недопустимый уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 
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